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von Ivana Brlić-Mažuranić . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Anita Naciscione

Reproducibility of patterns of stylistic use of phraseological units:
A cognitive diachronic view . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Marija Omazić, Romana Čačija
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